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Heimat: Oberdeutschland.
Literarisches: Das Recept ist interessant wegen

seiner Vermischung von Deutsch und Latein. Der
Zweck ist: möglichst deutlich zu werden, auch für
den des Medizinerlateins nicht vollkommen mächtigen
Helfer.

VII.
GEISTLICHE RATSCHLÄGE.

Ueberlieferung: Cgm 5248J4 fol. ll.Jhdt.;laut Ver¬
merk auf dem unteren Rande der Versoseite „gefunden
am 13. May 1842 vom Vorderdeckel der Inc. s. a e-
209 m Mr. 4." Es handelt sich um die aus Wesso-
brunn stammende Incunabel Armanduf de Bellovifu,
De declaratione difficilium terminorum v. J. 1499 (Hain
Nr. *1793); vgl. F. Keinz ZfdA. 26 (1882) 178. Das
Bruchstück ist ein einzelnes Foliobl. in der Mitte quer
durchgeschnitten.

Literatur: I. A. Schmeller ZfdA. 8 (1851) 1111112.
— MSD. LXXXV. — F. Keinz MSB. 18691537 bis
539) — P. Piper, Die Schriften Notkers III S. L und
4441445. — J. Kelle, LG II. 52. — F. Vogt, Pauls Grund-
riss in 184 f.

Aeusserllchkeiten des hsllchen Textes: Absätze
durch rote Majuskel gekennzeichnet und teilweise auch
durch ihr Hinausrücken über den Schriftspiegel. Zeile
34 besonders grosse rote Majuskel.

Akzente: 1' und 2* ; vgl. P. Sievers Palaestra
LVII33f, der hier offenbar die Signaturen nicht
verstanden hat.

Interpunktion: Der Satzanfang fällt durchweg
mit dem Absatz zusammen, weist also rote Majuskel
auf; der Satzschluss wird fast durchweg mit • ; be¬
zeichnet, aber auch durch Punkt. Sonst dient der
Punkt zur Kenntlichmachung kleinerer syntaktischer
Einschnitte.

Quellenfrage: Die Endquellen für VII 1—32 waren
Gregors des Grossen in Ezechielem liber II homi-
lia III 21 (= MSL. 76, 969 Cf.) und Praefatio zum
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I.Buch der Moralia (MSL 75, 524B). Ich lasse die
beiden Stücke folgen:

1. In Ezechielem über II homilia III 21.

Ad fervandam itaque innocentiam etiam laefi ä
proximo perdurare in humilitate feftinamus ? Abel ante
oculos veniat, qui & occifus a fratre fcribitur, & non le-
gitur reluctatus. Mentis munditia etiam in conjugali

5 copula eligitur? Enoch debet imitari, qui & in conjugio
pofitus ambulavit cum Deo, & non inveniebatur, quia
tranftulit illum Deus. Praicepta Dei feftinamus prsefenti
noftrae utilitati prajponere? Noe ante oculos veniat,
qui cura domeftica poftpofita, ex juffione omnipotentis

10 Domini, per centum annos ad arcae fabricam vixit occu-
patus. Subire obedientiaj virtutem nitimur? Afpicere
Abraham debemus, qui relicta domo, cognatione, patria,
obedivit exire in locum quem accepturus erat in heredi-
tatem: & exiit nefciens qu6 iret: qui paratus extitit, ut

15 pro aiterna hereditate dilectum quem acceperat, occideret
heredem. Et quia unicum Domino offerre non diftulit,
universam multitudinem Gentium in femine accepit. Morum
fimplicitas placet? Ifaac ad mentem veniat, quem in om¬
nipotentis Dei oculis vitse fuae tranquillitas ornavit. La-

20 boriofa fortitudo, ut obtineri debeat, quseritur? Jacob ad
memorium deducatur, qui poftquam fcivit fortiter fervire
homini, ad eam quoque virtutem perductus eft, ut non
potuiffet ä luctante Angelo fuperari. Conamur carnis
illecebram vincere ? Jofeph ad memoriam redeat, qui ten-

25 tante fe domina ftuduit carnis continentiam etiam cum vita:
periculo cuftodire. Unde factum eft, ut quia membra
fua bene noverat regere, regendaj quoque omni iEgypto
pr»ficeretur. Manfuetudinem atque patientiam obtinere
qua^rimus? Moyfen ante oculos deducamus, qui exceptis

30 parrulis ac mulieribus, fexcenta millia armatorum regens,
mitis fuiffe defcribitur fuper omnes homines qui habitabant
fuper faciem orbis terr». Rectitudinis zelo contra vitia
accendimur? Phinees ante oculos deducatur, qui coeuntes
gladio transfigenf, caftitati populum reddidit, & iram

35 Dei iratuf placavit. De fpe omnipotentif Dei pra^fumere
in dubiif qucerimuf? Jofue ad memoriam revocemuf, qui
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dum dubia ccrtamina certa mente fubiit, ad victoriam
fine dubietate pervenit. Jam mentif inim icitiaf ponere
cupimuf, in benignitate animum dilatare? Samuel in cogi-
tationem deducatur, qui de principatu dejectuf ä populo,
cum idem populuf peteret, ut pro eo Domino precef 5
effunderet, refpondit dicenf: Abfit ä me hoc peccatum
in Domino, ut ceffem orare pro vobif. Culpam quippe
vir fanctuf perpetrare fe credidit, fi eif quof adverfariof
pertulerat ufque ad dejectionem, benignitatem gratise non
reddidiffet in prece. Qui rurfus cum jubente Domino 10
mitteretur ut David ungeret in regem, refpondit: Quo-
modo vadam? Inveniet enim me Saul, & occidet me.
Et tarnen quia iratum Deum eidem Saüli cognoverat, in
tanto fe luctu afllixerat, ut ei per fe Dominus diceret:
Quoufque tu Saulem luges, cum ego illum abjecerim? 15
Penfemuf ergo ejuf animum quantuf ardor caritatif in-
cenderat, qui & illum flebat ä quo timebat occidi. Ca-
vere autem volumuf quem timemuf? Sollicita nobif mente
penfandum eft, ne fi locum fortalfe reperimuf, malum
pro malo reddamuf ipfi quem fugimuf. David ergo ad 20
memoriam redeat, qui perfequentem fe regem & invenit
ut potuiffet occidere, & tarnen in ipfa feriendi poteftate
pofituf, elegit bonum quod ipfe deberet facere, non autem
malum quod ille merebatur pati, dicenf: Abfit a me ut
mittam manum meam in Chriftum domini. Et cum 25
idem Saül poft ab hoftibuf fuiffet interemtuf, cum quem
perfecutorem dum viveret pertulit, flevit occifum. Erranti-
buf hujuf mundi potentibuf libere loqui decernimuf ? Jo-
hannif auctoritaf ad animum reducatur, qui Herodif ne-
quitiam reprehendenf, pro verbi rectitudine occidi non 30
timuit. Et quia Chriftuf eft veritaf, ipfe ideo pro Chrifto,
quia pro veritate, animam pofuit. Carnem jam noftram
pro Deo ponere in morte feftinamuf? Petruf ad mentem
veniat, qui inter flagella gaudet, qui ccefus principibuf
refiftit, qui vitam fuam pro vita defpicit. Cum mortif 35
appetitu difponimuf adverfa contemnere? Paulum ante
oculof deducamuf, qui non folüm alligari, fed & mori
paratuf pro Chrifto, non facit pretiofiorem animam fuam,
quam fe. Succendi cor noftrum igne caritatif quaerimuf?
Johannif verba penfemuf, cujuf omne quod loquitur, cari- 40
tatif igne vaporatur.
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2. Praefatio zu den Moralia. Clm. 3739 (A ug. eccl. 39)
Bl. 5r am Rande: Item alio loco dicit: Ad oftenden-
dam innocentiam uenit. abel . ad docendam acüonif raun-
diciam uenit enoch. Ad inf/rauandam longanimitatem fpei
et operif uenit noe. Ad manifeftandam obedientiam uenit

5 abraham. Ad demonftrandam coniugalif uitg caftimoniam
uenit ifaac. Ad infinuandam laborif tolerantiam uenit
iacob. Ad rependendam pro malo bon§ retributionif gra-
tiam uenit iofeph. Ad oftendendam manfuetudinem uenit
moyfef. Ad informandam contra aduerfa fiduciam uenit

10 iofue. Ad oftendendam inter flagella patientiam uenit
et iob.

Schmeller fügt noch folgende Stelle bei: Clm. 5978
(Ebersberg 178) Bl. 44: Abel mori pro iuftitia. Enof
pietatem. Enoch munditiam. Lamech regnum. Noe recti-
tudinem. Sem uerecundiam. Eber ftabilitatem. Melchife-
dech deuotionem. Abraham fidem. Loth hofpitalitatem.

5 Ifaac obedientiam. Jacob tolerantiam. Jofeph caftitatem.
Moyfef manfuetudinem. Fineefzelum. Jofue conftantiam.
Job patientiam. Gedeon fidentiam. Samuel temperantiam.
Dauid humilitatem. Salomon prudentiam. Ezechiaf obfer-
uationem. Jofiaf religionem. Heliaf abftinentiam. Elifeuf

10 honorificentiam. Jfaiaf fcitatem. Jeremiaf finceritatem.
Ezechiel benignitatem. Daniel fidelitatem. Tref pueri
laudationem. Tobiaf eleemofinam. Hefter honeftatem.
Judit modeftiam. Machabaii fufferentiam . virgo Maria
humilitatem caftitatem. Johanne! poenitentiam. xpc cari-

15 tatem nobif prefignauerunt.
Die Unmittelbare Quelle war wohl ein kurzer Aus¬

zug aus den beiden ersten Stellen. Thomasin von
Zirclaria 6055f. benutzte ebenfalls diese Stellen oder
auf sie zurückgehende Excerpte.

Für Zeile 34 bis 44 war folgendes Stück, welches
sich im Clm 536 Bl. 85 v und der Hs. 652 der Ins-
brucker Universitätsbibliothek Bl. 76r findet, Quelle:

Dauid Spc timorif. Beati pacif Dief iudicii. Pat. fir.

Moyfef S. pietatif. B. mundo c. Afcenfiod. Aduen.

Jacob S. fcienti§. B. mifericord. Refurrect. Fiatuol.
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Ifaac S. fortitud'. B. q' efuriunt Sepultura Pane n.
Abrahä S. confilii. B. q 1 lug. PaflTio xpi. Et dimit.
Noe S. intellect 9 B. mitef. BaptifWxpi Etnenof.
Adam S. fapientig. B. paupef. Natiuitafd. Sedlib'an.

Mit der Schrift des Albinus de feptem figillif, die
in MSD II 3 262 f. veröffentlicht ist, stimmt nur die
Zeile: Haec funt feptem dona fpirituf fancti, Worte, die
sehr wohl als Ueberschrift für die vorstehende Zu¬
sammenstellung verwandt werden konnten.

Heimat und Verfasser; Die Hs. stammt höchst¬
wahrscheinlich aus Wessobrunn. Weiter westlich darf
man die Heimat des Stückes kaum suchen wegen ken 3.
Vgl. H. Fischer Atlas zur Geogr. der schwäbischen
Mda. Karte 8. Dass der Verfasser ein Geistlicher war,
versteht sich von selbst.

Erläuterungen: 1 uradriez vgl. zu II 5, 7; eine Hand
des 15. Jhdt. schrieb zur Erklärung des Wortes wider-
driez darüber. — 10 Oder ist koberon aufzulösen? —
vleizlichen vgl. Weinhold mhd. Gr.* § 206 ; 210. — 14 Vbe
ist einzurücken (Druckfehler). — 18 Lieber das gram.
Geschlecht von haz FLK. Weigand DWb. /» 818. —
20 liben vgl. J. Diemer Gen. II 176 a, Lexer HWb. 1
1895. — 25 todlichen = mortificare (carnem) nur an
dieser Stelle; zur Bildung s. Graff Sprachschatz II
109. — 40 keuuizde, nach wiederholter Prüfung der
Hs. bin ich zur ersten Lesung von MSD. zurück¬
gekehrt.

VIII.

HIMMEL UND HÖLLE.

Ueberlieferung: Clm. 4460 Bl. 111 v bis 114 r. von
einer Hand des 12. Jhdts. Die Hs. aus der Biblio¬
thek des 1310 von Bischof Wulfing von Bamberg ge¬
gründeten Dominikanerklosters zu Bamberg ist ein
Sammelband, der Hss. aus dem 11.12.14. und 15. Jhdt.
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